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LA REALIZACIÓN DE LOS PROYECTOS PENSADOS E IMAGINADOS DURANTE MUCHO

tiempo, siempre lleva a resumir y a sacar conclusiones. Quienes nos 

ocupamos de que las especies vegetales no desaparezcan, con el egoísta 

objetivo de poder seguir existiendo también nosotros, como seres 

humanos, sabemos que es difícil encontrar las decisiones políticas y 

económicas adecuadas a nuestros fines. Consideradas como seres 

“menores”,  por el sólo hecho de que son tan diferentes a los humanos y 

a los animales, las plantas han, sin embargo, sobrevivido a desastres y 

agresiones con adaptaciones inteligentes y prácticas. 

¿Asegura esto su permanencia? Claro que no: las constantes amenazas antrópicas que han hecho, 

entre otras cosas, agudizar los procesos de cambio climático y disminuir las áreas disponibles para el 

desarrollo estable de los ecosistemas originarios, eliminan especies aún antes de ser encontradas y 

estudiadas. 

De ahí que todo paso dado en el sentido de preservar hábitats y especies, es un paso hacia la 

existencia de la vida sobre el planeta. 

Quienes así lo entienden y apoyan desde lo político y desde lo económico la acción de científicos 

de la botánica, naturalistas o gestores de los espacios de conservación (áreas de reserva o jardines 

botánicos) se han vuelto imprescindibles en el proceso de sostenibilidad. 

Cuando los proyectos y programas relacionados a la conservación de plantas y a su cultivo para 

restaurar el ambiente original se realizan en países de poco desarrollo económico y con retrasos de todo 

tipo en lo académico, permiten además la construcción de capacidades especiales en los técnicos y 

profesionales. 

La experiencia que pudo desarrollar el Jardín Botánico Carlos Thays gracias al aporte económico de 

Klorane Botanical Foundation y Pierre Fabre Laboratoires, para la conservación de algunas especies 

medicinales de la flora argentina representó todo esto: la capacitación del personal de nuestro jardín y el 

de otros jardines botánicos, el trabajo conjunto con otras instituciones nacionales, valiosas para la 

conservación de la flora y la multiplicación de los individuos de los taxones elegidos para el aumento de 

las colecciones ex situ, con reserva de germoplasma para futuras propagaciones. 

La guía de Botanic Gardens Conservation International (BGCI) a través de todo el proceso, su apoyo 

permanente al trabajo y la gestión financiera, han sido parte de esta experiencia invalorable. 

Por eso agradezco, en nombre del personal del Jardín Botánico de la Ciudad, y del mío propio, 

como gestora ocasional –y apasionada- de un organismo público dependiente del GCBA,  a Florence 

Guillaume, Serge Bouteleau, Silvina Duplaá y Maximiliano Carola, a Paul Smith y Stephen Blackmore y 

sobre todo, por su arduo trabajo, a Joachim Gratzfeld, por haber confiado en nuestra capacidad para 

conservar y cuidar un pequeño tesoro botánico. 

Graciela Barreiro
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THE REALIZATION OF THE PROJECTS THOUGHT AND IMAGINED

for a long time, always leads to summarize and draw 
conclusions. Those of us who are concerned about 
the disappearance of plant species, with the selfish 
objective of being able to continue existing as 
human beings, know that it is difficult to find the 
political and economic decisions appropriate to our 
purposes. Considered as "minor" beings, by the 
mere fact that they are so different from humans 
and animals, plants have, nevertheless, survived 
disasters and aggressions with intelligent and 
practical adaptations.

Does this ensure its permanence? Of course not: the constant anthropogenic threats that have 
made, among other things, to intensify the processes of climate change and diminish the areas 
available for the stable development of the original ecosystems, eliminate species even before being 
found and studied.

Hence, every step taken in the sense of preserving habitats and species is a step towards the 
existence of life on the planet.

Those who understand and support it from the political point of view and from the economic 
point of view, the action of botanist scientists, naturalists or managers of conservation spaces (reserve 
areas or bo-tanic gardens) have become essential in the sustainability process.

When the projects and programs related to the conservation of plants and their cultivation to 
restore the original environment are carried out in countries with little economic development and 
with all kinds of academic delays, they also allow the construction of special skills in the technical cos
and professionals.

The experience that the Carlos Thays Botanical Garden could develop thanks to the economic 
contribution of the Klorane Botanical Foundation and Pierre Fabre Laboratoires, for the conservation 
of some medicinal species of the Argentine flora represented all this: the training of the staff of our 
garden and that of other gardens botanists, the joint work with other national institutions, valuable for 
the conservation of the flora and the multiplication of the individuals of the taxa chosen for the 
increase of ex situ collections, with germplasm reserves for future propagations.

The guide of Botanic Gardens Conservation International (BGCI) through the whole process, its 
permanent support to work and financial management, have been part of this invaluable experience.

For this reason I thank, on behalf of the staff of the Botanical Garden of the City, and of my 
own, as an occasional -and passionate- manager of a public body under the GCBA, Florence Guillaume, 
Serge Bouteleau, Silvina Duplaá and Maximiliano Carola, to Paul Smith and Stephen Blackmore and 
above all, for his hard work, to Joachim Gratzfeld, for having trusted in our ability to conserve and  
care for a small botanical treasure.

Graciela Barreiro
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At least as many as 1,500 species of 
Argentina’s flora are reported to be in 
use for therapeutic, medicinal 
purposes. While numerous species are 
ascribed a wide range of medicinal 
properties, many are contradictory, let 
alone scientifically confirmed. Various 
uses are based on either empirical or 
traditional knowledge passed on over 
many generations, however, they have 
only to a limited extent been studied 
systematically.

While increased ethnobotanical
research activity in recent years is 
contributing to further records, tests 
and assessments of the use values of 
Argentinian medicinal plants, this 
work is undertaken in a rapidly 
changing environment. Few native 
medicinal species are cultivated. The 
majority of the plant material 
collected comes from wild 
populations, and overharvesting is a 
major threat factor. As elsewhere in 
the world, this presents conservation 
stakeholders with the challenging task 
to preserve traditional knowledge, and 
secure the diversity of native 
medicinal plant species through 
integrated, ex and in situ management 
approaches.

Unas 1500 especies de la flora argentina 
se utilizan con fines terapéuticos y 
medicinales. Aunque a muchas se les 
atribuye una amplia gama de 
propiedades medicinales, los datos son 
contradictorios y pocas veces, 
científicamente confirmados. Varios 
usos se basan en el conocimiento 
empírico o tradicional transmitido a lo 
largo de muchas generaciones. Sin 
embargo, no es tan extenso el estudio 
sistemático. 

Si bien el aumento de la actividad de 
investigación etnobotánica en los 
últimos años está contribuyendo a 
nuevos registros y evaluaciones de las 
aptitudes de uso de las plantas 
medicinales argentinas, el trabajo se 
lleva a cabo en un entorno en constante 
cambio. Pocas especies medicinales 
nativas son cultivadas. La mayor parte 
del material vegetal recolectado 
proviene de poblaciones silvestres, y la 
sobreexplotación es un importante 
factor de amenaza. Como en otras 
partes del mundo,  desafía a los 
interesados ​​en la conservación a 
preservar el conocimiento tradicional y 
asegurar la diversidad de especies 
medicinales nativas a través de enfoques 
de gestión integrados, ex situ y in situ.
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Total and endemic medicinal 
plant species respectively in 
each province. From: Medicinal 
plants: A general review and a 
phytochemical and 
ethnopharmacological screening of 
the native Argentine 
Flora. Barboza et al. (2009)

Especies medicinales totales y 
endémicas respectivamente, por
provincia. De: Medicinal plants: A 
general review and a phytochemical 
and ethnopharmacological screening 
of the native Argentine 
Flora. Barboza et al. (2009)
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The three-year project seeked to boost 
conservation and public awareness of 
Argentina’s remarkable native medicinal 
flora, through a series of actions 
organized in three objectives:

Enhancing ex situ conservation for 
endemic and native medicinal plant 
species:

Initial trial focus on selected target 
species. Involved seed banking at Carlos 
Thays Botanic Garden and other botanic 
gardens in the country as well as the 
establishment of field living collections 
with a view to establish a viable stock of 
plants for conservation and potential 
population reinforcement programs in 
situ.

Strengthening public outreach:

Development of a series of public 
outreach programs including 
informational materials on medicinal 
plants such as display panels and guided 
tours for schools at Carlos Thays Botanic 
Garden. This also involved collaboration 
with other institutions, botanic gardens 
and others.

Consolidating the national botanic 
garden network and strengthening links 
with other gardens and networks 
globally:

Organization of network seminars with a 
focus on challenges and progress made in 
conservation of native medicinal and 
other socio-economic plants in Argentina.

El proyecto de tres años buscaba impulsar 
la conservación y sensibilización del 
público sobre la notable flora medicinal 
nativa, a través de una serie de acciones 
organizadas en tres objetivos: 

Mejorar la conservación ex situ de 
especies de plantas medicinales 
endémicas y nativas: 

Ensayos iniciales enfocados en las 
especies target, incluyendo la formación 
de bancos de semillas en el JB Carlos 
Thays y en otros Jardines Botánicos. 
Establecimiento de colecciones vivas o 
inclusión de las especies target en las 
colecciones actuales, a fin de  establecer 
una población viable de plantas para los 
programas de restauración potencial (in 
situ) 

Fortalecimiento de la divulgación 
pública: 

Desarrollo de una serie de programas de 
divulgación incluyendo materiales 
informativos sobre plantas medicinales 
tales como paneles de exhibición y visitas 
guiadas para escuelas en el Jardín 
Botánico Carlos Thays. Esto también 
implicó colaboración con otras 
instituciones, jardines botánicos y otros. 

Consolidar la red nacional de Jardines 
Botánicos y fortalecer los vínculos con 
otros jardines y redes globales: 

Organización de seminarios y talleres de 
la red con foco en los desafíos y avances 
en la conservación de nativas medicinales 
y otras plantas de interés socio-
económico de Argentina.
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24

2014 Primer contacto de BGCI Buenos Aires x

2014 Primeras colecciones y ensayos de propagación Buenos Aires x

2015 Primera visita de los partners Buenos Aires x

2015 Lanzamiento de prensa Buenos Aires x

2015 Asistencia al la Reunión Nacional de Botánica Salta/ capital x x

2015 Presentación oral del proyecto Salta/ capital x

2015 Viaje de colección Salta /Dique La 

Viña

x x

2015 Trabajos de propagación Buenos Aires x

2015 Diseño de carteles sobre el proyecto Buenos Aires x

2015 Creación de un sitio web sobre el proyecto con código 

QR

Buenos Aires x

2015 Visita al Banco de Germoplasma de Prosopis Córdoba x x

2015 Carga de datos en la base de BGCI: PlantSearch Buenos Aires x

2015 Campaña de prensa (Gobierno y Pierre Fabre) Buenos Aires x

2015 Curso de entrenamiento sobre Conservación de 

Semillas (BGCI)

Buenos Aires x

2015 Inicio del Banco de Semillas del Jardín Buenos Aires x x

2016 Viaje de colección Misiones x x

2016 Viaje de colección Entre Ríos x x

2016 Viaje de colección Formosa x x

2016 Instalación de la nueva cartelería Buenos Aires x

2016 Diseño e impresión de folletos explicativos sobre el 

proyecto

Buenos Aires x x

2016 Diseño de actividades educativas Buenos Aires x

2016 Primeros diseños de protocolos de propagación Buenos Aires x

2016 Inclusión de las especies target en el banco de 

semillas

Buenos Aires x

2016 Trabajos de propagación Buenos Aires x

2016 Plantación de nuevos ejemplares en el Jardín Botánico Buenos Aires x

2016 Celebración para prensa del 50mo. Aniversario de 

Klorane

Buenos Aires x

2016 Seminario de capacitación interna Buenos Aires x x

2016 Encuentro Nacional de Jardines Botánicos Córdoba x x x

2016 Intercambio de 64 ejemplares con otros Jardines 

Botánicos y Arboreta del país

Córdoba x x

2016 Colección de semillas en el Jardín Buenos Aires x x

2016 Segunda visita de los partners Buenos Aires x

2016 Feria educativa para cinco escuelas públicas (Herbario 

en escena)

Buenos Aires x

2017 Viaje de colección Tucumán x x

2017 Viaje de colección Misiones x x

2017 Viaje de colección Formosa x x

2017 Colección de semillas en el Jardín Buenos Aires x x

2017 Evaluación fenológica de las especies target Buenos Aires x

2017 Sapindus saponaria se agrega a la colección viva Buenos Aires x

2017 Trabajos de propagación Buenos Aires x

2017 Asistencia y presentación del proyecto en el 6to 

Congreso Global de Jardines Botánicos 

Ginebra, Suiza x x

2017 Reunión Nacional de Botánica Mendoza x x

2017 Entrega de semillas de las especies target a 12 

Jardines Botánicos de la Red

Mendoza x

2017 Establecimiento de los protocolos finales de 

propagación

Buenos Aires x

2017 Última colecta y devolución, ensayo de restauración 

en reserva privada

Misiones x x

2018 Producción y filmación de un video sobre el proyecto Buenos Aires x

2018 Evento final / Reunión de partners Tucumán x x

Total 46 26 17 24
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2014 First BGCI's contact Buenos Aires x

2014

First collection and propagation trials of some target 

species existing in the Garden's live collection Buenos Aires x

2015 First visit of the partners Buenos Aires x

2015 Press release and event Buenos Aires x

2015 Attendance to the National Congress on Botany Salta/ capital City x x

2015

Oral presentation on "Securing a botanical treasure" 

project Salta/ capital City x

2015 Collection trip

Salta /Dique La 

Viña x x

2015 Propagation works Buenos Aires x

2015 Design of educational display signs Buenos Aires x

2015 Creation of a web site related QR Code Buenos Aires x

2015 Visit to Prosopis germplasm bank Córdoba x x

2015 Upload of live collection database to BGCI's PlantSearch Buenos Aires x

2015 Press campaign through Government and Pierre Fabre Buenos Aires x

2015 Seed conservation training course by BGCI and CBD Buenos Aires x

2015 Initiates the Garden's seedbank Buenos Aires x x

2016 Collection trip Misiones x x

2016 Collection trip Entre Ríos x x

2016 Collection trip Formosa x x

2016 Installation of display signs in the Garden Buenos Aires x

2016

Design and printing of educational flyer on medicinals 

conservation Buenos Aires x x

2016

Design of educational activities launched later in the 

year Buenos Aires x

2016 First layouts of propagation protocols Buenos Aires x

2016 Inclusion of the target species in the seedbank Buenos Aires x

2016 Propagation works Buenos Aires x

2016 Plantation of the new specimens in the Thays BG Buenos Aires x

2016

Celebration of 50th. Anniversary of Klorane with press 

release Buenos Aires x

2016

Internal building capacity seminars with 10 staff 

attending Buenos Aires x x

2016 National Meeting of Botanic Gardens Córdoba x x x

2016

Exchange of 64 new plants of the target species with 12 

Botanic Gardens and Arboreta Córdoba x x

2016 Seed collection in the Garden Buenos Aires x x

2016 Second visit of the partners Buenos Aires x

2016

Educational Fair for 5 public schools (Herbarium on 

Scene) Buenos Aires x

2017 Collection trip Tucumán x x

2017 Collection trip Misiones x x

2017 Collection trip Formosa x x

2017 Seed collectioin in the Garden Buenos Aires x x

2017 Evaluation of phenology of target species Buenos Aires x

2017 Sapindus sp. Added to the live collection Buenos Aires x

2017 Propagation works Buenos Aires x

2017

6th. BGCI Global Congress of Botanic Gardens 

attendance and presentation

Geneva, 

Switzerland x x

2017

National Congress on Botany, attendance and 

presentations Mendoza x x

2017

Exchange of seeds from target species with 12 Botanic 

Gardens and Arboreta Mendoza x

2017 Establishment of final propagation protocols Buenos Aires x

2017

Last collection and "Feedback" trip, with restoration 

trials Misiones x x

2018 Script and filmation of a recall video on the project Buenos Aires x

2018 Final event /Visiting with partners Tucumán x x
Total 46 26 17 24
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Croton urucurana 
EUPHORBIACEAE 

“SANGRE DE DRAGO” 



 

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Árbol de porte mediano, copa 

redondeada. Corteza fina color castaño grisáceo que 

al ser herida exuda un látex color rojizo. Follaje verde 

grisáceo, hojas simples de forma acorazonada, 

alternas y de bordes lisos que llegan a superar los 10 

cm de largo. Antes de caer toman un tinte rojizo 

anaranjado. Inflorescencia y flores en espigas 

blanquecinas, con flores unisexuadas: las femeninas 

en la base, las masculinas en la parte superior, 

pentámeras. Fruto: Cápsulas tricocas, tomentosas, 

con 3 semillas (tóxicas) 

Hábitat: Inmediaciones de cursos de agua en la región 

NE y Mesopotamia 

GENERAL DESCRIPTION  

Description: Tree of medium size, rounded. The thin 

bark exudes a red latex when hurt. Leaves greyish 

green, simples, heart shaped, alternates, sometimes 

more than 10 cm. long., red colored before falling. 

Flowers in white spikes, unisexual. The male flowers 

in the apex, the feminine in the base, 5 petals and 

sepals. Fruits: capsules three loculated, hairy, with 

three toxic seeds.  

Habitat: Riverine areas in Northeastern region and 

Mesopotamia.  

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 14/04/2016 

Localidad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Jardín 

Botánico Carlos Thays 

Coordenadas: Lat: 34° 34′ 57.5″S, Long: 58° 25′ 2.5″O 

Altitud: 6 msnm 

Fenología: Florece de noviembre a enero y fructifica 

de febrero a marzo 

Hábito: Arborescente 

Altura: Hasta 8m 

Método de colecta: Bolsas tejidas para recolección. 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 14/04/2016 

Site: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Botanic 

Garden Carlos Thays 

Coordinates: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 2.5″W 

Altitude: 6 masl  

Phenology: Flowering from November to January 

fruiting from February to March 

Growing habit: Arborescent 

Plant height: Up to 8 m 

Collecting method: Woven bags for harvest

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°685 

Tratamiento pre germinativo: Al comienzo en agua a 

60°C, dejándola a temperatura ambiente durante 

24hs. 

Porcentaje de germinación: 88% 

Tiempo de germinación: 25 días 

Porcentaje de supervivencia: 67% 

Altura media de la plántula a los seis meses: 30 a 70 

cm muy variable. 

Condiciones de almacenamiento: En bolsa de papel a 

temperatura ambiente. 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 685 

Pregerminative treatment: Initially in water at 60 °C, 

leaving it at room temperature for 24 hours. 

Germination percentage: 88% 

Germination time: 25 days 

Survival percentage: 67% 

Average height of the seedling at six months: very 

variable 30 cm to 70 cm  

Storage conditions: Paper envelope  
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MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: 50 semillas, 2 bandejas 

alveolares de 25 celdas, 27cm de largo, 28cm ancho, 

diámetro de la celda 4,9 cm y profundidad 9 cm. Para 

la fase de crecimiento se utilizan soplados plásticos.  

Método: Manual, una semilla por celda 

Sustrato: Growmix multi pro (Terrafertil®); Turba de 

musgo sphagnum, compost de corteza, perlita y 

dolomita. 

Riego: Agua de red 

Pre- Tratamientos sanitarios: ninguno 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán  

SOWING METHOD  

Container type: 50 seeds in 2 of 25 cells plugs, 27cm 

long, 28cm wide, cell diameter 4,9cm and depth 9cm,. 

For the growing phase, plastic containers.  

Method: Manual one seed per cell. 

Substrate: Growmix multi pro (Terrafertil®); Sphagnum 

moss peat, bark compost, perlite and dolomite. 

Irrigation: regular water  

Pre-sanitary treatments: none 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA 

Fecha: 25/08/16 

Localidad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Jardín 

Botánico Carlos Thays 

Coordenadas: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 

2.5″O 

Altitud: 6 msnm 

Fenología: Florece de noviembre a enero y fructifica 

de febrero a marzo 

Hábito: Arborescente 

Altura: Hasta 8m 

Método de colecta: Corte con tijeras de poda. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECTION DATA 

Date: 25/08/16 

Site: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Botanic 

Garden Carlos Thays 

Coordinates: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 2.5″W 

Altitude: 6 masl  

Phenology: Flowering from November to Jannuary 

fruiting from February to March 

Growing habit: Arborescent 

Plant height: Up to 8 m 

Collection method: Cut with pruning shears. 

 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°752 

Método: cama caliente Temperatura de la cama 23 °C, 

11 esquejes de 15 a 20 cm de largo, 2 nudos 

enterrados, dejando 2 yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Ninguno  

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Sustrato: En cama caliente: Turba 60% - Perlita 40%. 

TRIAL RESULTS: ID PROPAGATION 

WORK 752 

Method: In hot beds. Bed temperature 23 °C, 11 

cuttings 15 to 20 cm long, 2 buried buds, 2 buds on 

surface 

Pre-sticking treatment: None 

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: In hot bed: 60% peat - 40% perlite.
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En soplados plásticos: 50% humus de lombriz, 25% 

Turba de musgo sphagnum, 25% perlita. 

Riego: Agua de red 

Porcentaje de enraizamiento: 73% 

Tiempo de enraizamiento: 2 meses  

Porcentaje de supervivencia: 88% 

Altura de la plántula a los seis meses: 60cm  

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

In blown plastics: 50% humus, 25% peat moss 

sphagnum and 25% perlite. 

Irrigation: Regular water 

Rooting percentage: 73% 

Rooting time: 2 months 

Survival percentage: 88% 

Height of the seedling at six months: 60cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN  

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 2 meses 

Por esqueje: 2 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 4,5 meses 

 Por esqueje: 1 mes 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 6 meses 

 Por esqueje: 4 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Seeds: 2 months 

Cuttings: 2 months 

Growing stage:  

 Seeds: 4,5 months 

Cuttings: 1 month 

Hardening stage:  

Seeds: 6 months 

Cuttings: 4 months 
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Hamelia patens 
RUBIACEAE 
“HAMELIA” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 
Descripción: Arbusto con ramillas tetrágonas, 

pubescentes, hojas elípticas agudas, acuminadas en 

el ápice, pubescentes, con peciolos rojizos. Flores 

color escarlata anaranjado, corola pubescente, de 2 

cm de diámetro. Frutos de 8 mm de longitud, 

amarillos al principio, luego tornándose rojo oscuro, 

negruzco, con semillas muy pequeñas en su interior. 

Hábitat: Selvas pedemontanas y borde de Selva 

paranaense 

GENERAL DESCRIPTION  
Description: Shrub, with tetragonal and pubescent 

branches, elliptic leaves, acuminate at the apex, 

pubescent, with reddish petioles. Flowers in clusters, 

scarlet orange, pubescent corolla, 2 cm in diameter. 

Fruits 8 mm long, yellow at first, then turning dark 

red, blackish, with very small seeds inside. 

Habitat: Cloud forest and edges of the Paranaense 

forest 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 19/02/2017 

Localidad: Parque Nacional Iguazú 

Coordenadas: Lat: 25º 40' 937"S –Long: 54º 27' 229"O 

Altitud: 158 msnm  

Fenología: Floración y fructificación simultánea de 

Diciembre a Marzo 

Hábito: Arbustivo 

Altura: 4 a 5 m 

Método de colecta: Manual, colectando frutos 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 19/02/2017 

Site: Iguazú National Park 

Coordinates: Lat: 25º 40' 937"S – Long: 54º 27' 229"W 

Altitude: 158 masl  

Phenology: Simultaneous flowering and fruiting from 

December to March 

Growing habit: Shrubby 

Plant height: 4 to 5 m 

Collecting method: Manual, collection of fruits 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°896 

Tratamiento pre germinativo: Ninguno 

Porcentaje de germinación: 50% 

Tiempo de germinación: 34 días 

Porcentaje de supervivencia: 57% 

Altura media de la plántula a los seis meses: 25cm 

Condiciones de almacenamiento: En sobre de papel 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 896  

Pregerminative treatment: None 

Germination percentage: 50% 

Germination time: 34 days 

Survival percentage: 57% 

Average height of the seedling at six months: 25cm 

Storage conditions: Paper envelope  

MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: Bandeja alveolar de 72 

celdas, 54cm de largo, 28cm ancho, diámetro de la 

celda 4 cm y profundidad 6 cm, luego 50 plántulas 

repicadas a bandejas alveolares de 25 celdas, 27cm 

de largo, 28cm ancho, diámetro de la celda 4,9 cm y 

profundidad 9 cm. 

SOWING METHOD  

Container type: 72 cells plugs, 54cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4cm and depth 6cm, then 50 seedlings 

transplanted to 25 cells plugs, 27cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4.9cm and depth 9cm. 

 For the growing phase, plastic containers
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Para la fase de crecimiento se utilizan soplados 

plásticos.  

Método: Superficial al voleo, luego al repique una 

plántula por celda. 

Sustrato: Growmix multi pro (Terrafertil®); turba de 

musgo sphagnum, compost de corteza, perlita y 

dolomita. 

Riego: Agua de red 

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán  

Method: Superficial broadcast 

Substrate: Growmix multi pro (Terrafertil®); sphagnum 

moss peat, bark compost, perlite and dolomite. 

Irrigation: Regular water  

Pre-sanitary treatments: None 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

 

 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA 

Fecha: 20/02/17 

Localidad: Candelaria, Misiones. 

Coordenadas: Lat: 27° 27.537´ S– Long: 55° 47.715´O 

Altitud: 106 msnm 

Fenología: Floración y fructificación simultanea de 

diciembre a marzo 

Hábito: Arbustivo 

Altura: 4 a 5 m 

Método de colecta: Corte con tijeras de poda, 

almacenadas en bolsas plásticas con cierre hermético 

a 5 ° de temperatura en conservadora y heladera. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECTION DATA 

Date: 02/20/17 

Location: Candelaria, Misiones. 

Coordinates: Lat: 27 ° 27.537' S- Long: 55 ° 47.715'W 

Altitude: 106 masl 

Phenology: Flowering and simultaneous fructification 

from December to March 

Habit: Shrubby 

Height: 4 to 5 m 

Collection method: Cut with pruning shears, stored in 

plastic bags with hermetic closure at 5°C, in fridge. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°849 

Método: En cama caliente Temperatura de la cama 

23 °C, 20 esquejes de 20 a 25 cm de largo, 2 nudos 

enterrados, dejando 2 yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Hormona de enraiza-

miento pura FERTIFOX®, ácido naftalen acético 0,1%  

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Sustrato: En cama caliente: Turba 60%-Perlita 40%. 

En soplados plásticos: 80% Growmix multi pro 

((Terrafertil®); turba de musgo sphagnum, compost de 

corteza, perlita y dolomita) 20% lombricompuesto. 

TRIAL RESULTS: ID PROPAGATION 

WORK 849 

Method: In hot beds. Bed temperature 23 ° C, 20 

cuttings 20 to 25 cm long, 2 buried buds, 2 buds on 

surface 

Pre-sticking treatment: FERTIFOX® pure rooting 

hormone, 0.1% naphthalene acetic acid  

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: In hot bed: 60% peat - 40% Perlite. 

In blown plastics: 80% Growmix multi pro 

((Terrafertil®) peat moss sphagnum, bark compost, 

perlite and dolomite) 20% humus. 
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Riego: agua de red 

Porcentaje de enraizamiento: 20% 

Tiempo de enraizamiento: 2 meses  

Porcentaje de supervivencia: 100%  

Altura de la plántula a los seis meses: 40cm 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

rooting percentage: 20% 

Rooting time: 2 months 

Survival percentage: 100% 

Average height of the seedling at six months: 40cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN 

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES 

DESCRIPTION 

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA  

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 2 meses 

Por esqueje: 3 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 2 meses 

 Por esqueje: 3 meses 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 1 mes 

 Por esqueje: 4 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Seeds: 2 months 

Cuttings: 3 months 

Growing stage:  

 Seeds: 2 months 

Cuttings: 3 months 

Hardening stage:  

Seeds: 1 month 

Cuttings: 4 months 
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Lycium cestroides 
SOLANACEAE 

“TALILLA - TUMIÑICO” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Dependiendo de las condiciones puede 

desarrollarse como un arbolito llegando a medir 

hasta 5 metros de alto. Densamente ramoso, con 

ramitas espiniformes cortas; hojas alternas, de 

lámina ovada, aguda en el ápice y deltoide en la 

base, enteras, levemente pubescente cuando 

jóvenes. Flores dispuestas en fascículos de 5-6 de 

corola violácea, tubular, estambres desiguales, estilo 

lineal. Bayas globosas de 5-6 m de diámetro, violeta 

oscuro a la madurez. 

Hábitat: Pampa, monte, espinal 

GENERAL DESCRIPTION 

Description: Tree upon conditions. Can be 5 m. high. 

Densely branched, with spiny short branchlets, and 

alternates ovated leaves, acute in the apex and 

deltoid in the base, slightly hairy when young. Flowers 

in fascicles of 5 to 6, tube violet corollas with uneven 

stamens and linear styles. Fruit: berries of 5 to 6 mm 

dark violet when ripe. 

Habitat: Pampa, monte, spinal 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 02/05/2016 

Localidad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Jardín 

Botánico Carlos Thays 

Coordenadas: Lat: 34° 34′ 57.5″S, Long: 58° 25′ 2.5″O 

Altitud: 6 msnm 

Fenología: Florece desde Septiembre a Mayo, 

fructifica entre Diciembre y Junio 

Hábito: Arbustivo 

Altura: Hasta 5m 

Método de colecta: Manual. 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 02/05/2016 

Site: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Botanic 

Garden Carlos Thays 

Coordinates: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 2.5″W 

Altitude: 6 masl  

Phenology: Flowering from September to May 

fruiting between December and June 

Growing habit: Shrubby 

Plant height: Up to 5 m 

Collecting method: Manual 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°693 

Tratamiento pre germinativo: Ninguno. 

Porcentaje de germinación: 36% 

Tiempo de germinación: 30 días (cámara de 

germinación, horario diurno de 9:30 a 21:30 hs a 

25 °C horario nocturno de 21:30 a 9:30 hs a 20°C) 

Porcentaje de supervivencia: 78% 

Altura de la plántula a los seis meses: 40cm 

Condiciones de almacenamiento: En bolsa de papel a 

temperatura ambiente. 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 693 

Pregerminative treatment: None. 

Germination percentage: 36% 

Germination time: 30 days (germination chamber, 

daytime hours from 9:30 a.m. to 9:30 p.m. at 25 °C, 

night time hours from 21:30 pm to 9:30 am at 20°C) 

Survival percentage: 78% 

Height of the seedling at six months: 40cm 

Storage conditions: Paper envelope  
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MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: bandejas alveolares de 25 

celdas, 27cm de largo, 28cm ancho, diámetro de la 

celda 4,9 cm y profundidad 9 cm. Para la fase de 

crecimiento se utilizan soplados plásticos.  

Método: Manual, una semilla por celda, 25 semillas 

Sustrato: 50% humus de lombriz, 25% Turba de musgo 

sphagnum, 25% perlita. 

Riego: Agua de red 

Pre- Tratamientos sanitarios: ninguno 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán  

SOWING METHOD  

Container type: 25 cells plugs, 27cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4,9cm and depth 9cm. For the growing 

phase, plastic containers.  

Method: Manual one seed per cell, 25 seeds. 

Substrate: 50% humus, 25% Sphagnum moss peat, 

25% perlite. 

Irrigation: regular water  

Pre-sanitary treatments: none 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA 

Fecha: 25/08/16 

Localidad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Jardín 

Botánico Carlos Thays 

Coordenadas: Lat: 34° 34′ 57.5″S, Long: 58° 25′ 2.5″O 

Altitud: 6 msnm 

Fenología: Florece desde Septiembre a Mayo, 

fructifica entre Diciembre y Junio 

Hábito: Arbustivo 

Altura: Hasta 5m 

Método de colecta: Corte con tijeras de poda. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECTION DATA 

Date: 25/08/16 

Site: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Botanic 

Garden Carlos Thays 

Coordinates: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 2.5″W 

Altitude: 6 masl  

Phenology: Flowering from September to May 

fruiting between December and June 

Growing habit: Shrubby 

Plant height: Up to 5 m 

Collection method: Cut with pruning shears. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°754 

Método: cama caliente Temperatura de la cama 23 °C, 

10 esquejes de 15 a 20 cm de largo, 2 nudos 

enterrados, dejando 2 yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Ninguno  

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Sustrato: En cama caliente: Turba 60% - Perlita 40%. 

En soplados plásticos: 50% Growmix multi pro 

(Terrafertil®); turba de musgo sphagnum, compost de 

corteza, perlita y dolomita, 50% compost. 

TRIAL RESULTS: ID PROPAGATION 

WORK 754 

Method: In hot beds. Bed temperature 23 °C, 10 

cuttings 15 to 20 cm long, 2 buried buds, 2 buds on 

surface 

Pre-sticking treatment: None 

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: In hot bed: 60% peat - 40% Perlite. 

In blown plastics: 50% Growmix multi pro 

((Terrafertil®) peat moss sphagnum, bark compost, 

perlite and dolomite), 50% compost. 

Irrigation: Regular water
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Riego: Agua de red 

Porcentaje de enraizamiento: 60% 

Tiempo de enraizamiento: 2 meses  

Porcentaje de supervivencia: 83% 

Altura de la plántula a los seis meses: 50m  

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

Rooting percentage: 60% 

Rooting time: 2 months 

Survival percentage: 83% 

Height of the seedling at six months: 50cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN  

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 1 mes 

Por esqueje: 2 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 4 meses 

 Por esqueje: 8 meses 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 4,6 meses 

 Por esqueje: 3 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Seeds: 1 month 

Cuttings: 2 months 

Growing stage:  

 Seeds: 4 months 

Cuttings: 8 months 

Hardening stage:  

Seeds: 4,6 months 

Cuttings: 3 months 
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Maytenus ilicifolia 
CELASTRACEAE 
“CONGOROSA” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Arbusto perenne, dioico, de hasta 5 

metros de altura, hojas simples coriáceas alternas, 

elípticas de 2-7 cm de largo por 1,5-3 cm de ancho; 

ápice agudo, con márgenes dentados espinosos (2-7 

pares), base cuneada o redondeada, haz verde 

brillante y envés algo más pálido. Inflorescencias 

dispuestas en fascículos axilares, brácteas rojizas. 

Flores actinomorfas pequeñas, 5 sépalos unidos en la 

base, rojizos; 5 pétalos libres, amarillentos; 5 

estambres. Fruto una cápsula ovoide o elipsoidal, 

rojiza, bivalva, de 1 cm de largo, con 1-4 semillas con 

arilo delgado rojizas en su interior 

Hábitat: Región chaqueña, mesopotámica y 

pampeana; provincias de Chaco, Corrientes, 

Misiones, Entre Ríos, Formosa, Salta, Santa Fe y 

Buenos Aires. 

GENERAL DESCRIPTION  

Description: Perenial shrub, dioic, 5 m high, simple 

leaves with spiny edges, from 2 to 7 cm long, leathery, 

brilliant, dark green on surface, green on the bottom. 

Flowers in axillary fascicles, actinomorphic, with 5 

reddish sepals and 5 creamy petals. Fruit obovate 

capsule, reddish, biloculed, with 1 to 4 reddish seeds. 

Habitat: Chaco, Mesopotamia and Pampa regions. 

Chaco, Corrientes, Misiones, Entre Ríos, Formosa, 

Salta, Santa Fe and Buenos Aires provinces.  

 

 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 30/10/2014 

Localidad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Jardín 

Botánico Carlos Thays 

Coordenadas: Lat: 34° 34′ 57.5″S, Long: 58° 25′ 2.5″O 

Altitud: 6 msnm 

Fenología: Florece entre Octubre y Abril, fructifica 

entre Diciembre y Mayo 

Hábito: Arbustivo 

Altura: de 1 a 4 m  

Método de colecta: bolsas tejidas para recolección de 

frutos dehiscentes. 

 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 30/10/2014 

Site: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Botanic 

Garden Carlos Thays 

Coordinates: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 2.5″W 

Altitude: 6 masl  

Phenology: flowering between October and April 

fruiting between December and May 

Growing habit: Shrubby 

Plant height: 1 to 4 m 

Collecting method: woven bags for collection of 

dehiscent fruits 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°438 

Tratamiento pregerminativo: escarificación mecánica 

inmersión en agua a diferentes temperaturas 

Porcentaje de germinación: 64% 

Tiempo de germinación: 35 días 

Porcentaje de supervivencia: 88% 

Altura media de la plántula a los seis meses: 12cm 

Condiciones de almacenamiento: sobre de papel 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 438 

Pregerminative treatment: Mechanical scarification, 

immersion at different temperatures 

Germination percentage: 64% 

Germination time: 35 days 

Survival percentage: 88% 

Average height of the seedling at six months: 12cm 

Storage conditions: Paper envelope  
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MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: bandeja alveolar de 25 celdas, 

27cm de largo, 28cm ancho, diámetro de la celda 4,9 

cm y profundidad 9 cm. Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Método: manual, 1 semilla por celda, 25 semillas 

Sustrato: Tierra 40%, compost 20%, turba sphagnum 

20%, perlita 20%. 

Riego: Agua de red 

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán  

SOWING METHOD  

Container type: 25 cells plugs, 27cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4.9cm and depth 9cm. For the growing 

phase, plastic containers.  

Method: Manual, 1 seed per cell, 25 seeds 

Substrate: 40% cultivated soil, 20 % sphagnum moss 

peat, 20% bark compost, 20% perlite. 

Irrigation: Regular water  

Pre-sanitary treatments: None 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA 

Fecha: 21/07/16 

Localidad: Parque Nacional Río Pilcomayo, Formosa 

Coordenadas: Lat: 25° 133´ 878´´S– Long: 58° 182´ 

923´´O 

Altitud: sin datos 

Fenología: Florece entre Octubre y Abril, fructifica 

entre Diciembre y Mayo 

Hábito: Arbustivo 

Altura: de 1 a 4 m 

Método de colecta: esquejes de 25 cm de longitud, 

guardados en bolsas plásticas con papel embebido en 

agua para mantener la humedad. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECTION DATA 

Date: 21/07/16 

Location: Río Pilcomayo National Park, Formosa 

Coordinates: Lat: 25° 133´ 878´´S– Long: 58° 182´ 

923´´O 

Altitude: no data 

Phenology: flowering between October and April 

fruiting between December and May 

Growing habit: Shrubby 

Plant height: 1 to 4 m 

Collection method: cuttings 25 cm long, stored in 

plastic bags with paper soaked to maintain humidity. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°722 

Método: En cama caliente temperatura de la cama 

23 °C, 16 esquejes de 20 a 25 cm de largo, 2 nudos 

enterrados, dejando 2 yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Hormona de enraiza-

miento pura FERTIFOX®, ácido naftalen acético 0,1%  

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Sustrato: En cama caliente: Turba 50%-Perlita 50%. 

TRIAL RESULTS: ID PROPAGATION 

WORK 722 

Method: In hot beds. Bed temperature 23 ° C, 16 

cuttings 20 to 25 cm long, 2 buried buds, 2 buds on 

surface 

Pre-sticking treatment: FERTIFOX® pure rooting 

hormone, 0.1% naphthalene acetic acid  

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: In hot bed: 50% peat - 50% perlite.
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En soplados plásticos: 50% compost, 25% turba de 

musgo sphagnum, 25% perlita. 

Riego: agua de red 

Porcentaje de enraizamiento: 38% 

Tiempo de enraizamiento: 6 meses  

Porcentaje de supervivencia: 100%  

Altura de la plántula a los seis meses: entre 15 y 30 

cm 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

In blown plastics: 50% bark compost, 25% peat moss 

sphagnum, 25% perlite. 

Irrigation: regular water 

Rooting percentage: 38% 

Rooting time: 6 months 

Survival percentage: 100% 

Height of the seedling at six months: between 15cm to 

30cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN 

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES 

DESCRIPTION 

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA  

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 1 mes y 21 días 

Por esqueje: 1 mes y 4 días 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 7 meses 

 Por esqueje: 1 año 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 10 meses 

 Por esqueje: 3 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Seeds: 1 month and 21 days 

Cuttings: 1 month and 4 days 

Growing stage:  

 Seeds: 7 months 

Cuttings: 1 year 

Hardening stage:  

Seeds: 10 months 

Cuttings: 3 months 
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Maytenus spinosa 
CELASTRACEAE 

“ABRE BOCA” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Arbusto dioico perenne con ramas en 
zigzag desde la base, follaje de hojas color verde 
claro con uno a tres dientes en el margen. Racimos 
de flores pequeñas blanco cremoso o bien flores 
solitarias, con cinco sépalos, 5 pétalos. Fruto 
cápsula, con dos valvas y 1 a 2 semillas, con arilo 
rojo a naranja, de 6 a 8 mm de largo. 

Hábitat: Suelos someros de la región chaqueña del 

norte y centro argentino hasta la región del espinal. 

GENERAL DESCRIPTION  

Description: Perennial dioic bush with zigzag 

branches from the base, spathe form leaves of light 

green one to three teeth on the edge. Flower clusters 

of tiny creamy flowers or solitary flowers, five sepals,5 

petals. Fruit capsule, with two valves and 1 to 2 seeds, 

red to orange aril, 6 to 8 mm long.  

Habitat: Slight soils of Chaco and Espinal.  

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 16/01/2016 

Localidad: Estancia Centella. Entre Ríos. Depto. 

Uruguay. Reserva privada - Blanqueales 

Coordenadas: Lat: 32º 45´ 30" S– Long: 58º 29´ 10" O. 

Altitud: Sin datos. 

Fenología: con flores maduras, cápsulas abiertas y 

cerradas  

Hábito: Arbustivo 

Altura: Hasta 3 m 

Método de colecta: Manual, directa del arbusto. 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 16/01/2016 

Site: Estancia Centella private reserve. Entre Ríos. 

Depto. Uruguay. - Blanqueales. 

Coordinates: Lat: 32º 45´ 30" S– Long: 58º 29´ 10" W. 

Altitude: no data. 

Phenology: with mature flowers, open and closed 

capsules 

Growing habit: Shrubby 

Plant height: Up to 3 m 

Collecting method: Manual, direct from the bush. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°623 

Tratamiento pre germinativo: Ninguno.  

Porcentaje de germinación: 26% 

Tiempo de germinación: 48 días 

Porcentaje de supervivencia: 42% 

Altura de la plántula a los seis meses: 15 cm 

Condiciones de almacenamiento: En sobres de papel 

a temperatura ambiente. 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 623 

Pregerminative treatment: None. 

Germination percentage: 26% 

Germination time: 48 days 

Survival percentage: 42% 

Height of the seedling at six months: 15 cm 

Storage conditions: Paper envelope. 

MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: Bandeja alveolar de 72 celdas, 

54cm de largo, 28cm ancho, diámetro de la celda 4 

cm y profundidad 6 cm. Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos. 

 SOWING METHOD 

Container type: 72 cells plugs, 54cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4cm and depth 6cm. For the growing 

phase, plastic containers.
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Método: Manual, una semilla por celda, 72 semillas. 

Sustrato siembra: Turba de musgo sphagnum, 

compost, perlita. (1:1:1) 

Sustrato trasplante: Humus de lombriz 70%, turba de 

musgo sphagnum 15%, perlita 15% 

Riego: Agua de red. 

Pre- Tratamientos sanitarios: ninguno. 

Propagadores: König Maximiano  

Method: Manual one seed per cell, 72 seeds. 

Sowing substrate: Sphagnum peat moss, bark 

compost, perlite (1:1:1) 

Transplant substrate: 70% humus, 15% sphagnum 

peat moss, 15% perlite. 

Irrigation: regular water  

Pre-sanitary treatments: none 

Propagators: König Maximiano 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN 

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 2,5 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 3,5 meses 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 6 meses 

  

PERIODS 

Establishment stage:  

Seeds: 2,5 months 

Growing stage:  

 Seeds: 3,5 months 

Hardening stage:  

Seeds: 6 months
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Maytenus viscifolia 
CELASTRACEAE 
“CHASQUIYUYO” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Arbusto o pequeño árbol perenne, con 
hojas suculentas obovadas de 3 a 5 cm de largo, color 
verde grisáceo. Florece en racimos axilares de 
pequeñas flores color verde de aproximadamente 1 
cm de diámetro. Fruto cápsula, rojo anaranjado, con 
semilla de arilo amarillento 

Hábitat: Ambientes de Chaco seco y Monte, en suelos 

pedregosos, salobres. 

GENERAL DESCRIPTION  

Description: Perennial bush or little tree, with 

succulent obovate leaves of 3 to 5 cm long, greyish 

green. Flower axillary clusters of small greenish 

flowers of about 1 cm in diameter. Fruits: capsules, 

orange red, seed with yellowish aril.  

Habitat: Dry areas of Chaco, Monte and Espinal, in 

rocky salty soils. .  

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 29/09/2015 

Localidad: La Viña, Dique Cabra Corral. Salta 

Coordenadas: Lat: 25° 16' 30.9" S - Long: 65° 19' 52.5" 

O 

Altitud: 998 msnm 

Fenología: floración en primavera – fructificación en 

verano 

Hábito: Arbustivo o Árbol 

Altura: Hasta 6 m 

Método de colecta: Corte con tijeras de poda. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECT DATA 

Date: 29/09/2015 

Site: La Viña, Dique Cabra Corral. Salta 

Coordinates: Lat: 25° 16' 30.9" S – Long: 65° 19' 52.5" 

W 

Altitude: 998 masl  

Phenology: flowering in spring - fruiting in summer 

Growing habit: Shrubby or tree 

Plant height: Up to 6 m 

Collecting method: Cutting with pruning shears. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°585 

Método: 23 esquejes de 8 a 12 cm de largo, se quitaron 

hojas basales y flores, 2 nudos enterrados, dejando 2 

yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Raspado, Se utilizó 

hormona de enraizamiento pura FERTIFOX®, ácido 

naftalen acético 0,3% 

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Sustrato: en la cama caliente: Perlita 100%. 

En soplados plásticos: 40% humus de lombriz, 30% 

turba de musgo sphagnum y 30% perlita. 

Riego: Agua de red 

Porcentaje de enraizamiento: 87% 

TRIAL RESULTS: ID PROPAGATION 

WORK 585 

Method: 23 cuttings 8 to 12 cm long, basal leaves and 

flowers were removed, 2 buried buds, 2 buds on 

surface 

Pre-sticking treatment: Scraping, FERTIFOX® pure 

rooting hormone, 0.3% naphthalene acetic acid 

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: In hot bed: 100% perlite. 

In blown plastics: 40% humus, 30% peat moss 

sphagnum and 30% perlite. 

Irrigation: Regular water 

Rooting percentage: 87% 

Rooting time: 10 months
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Tiempo de enraizamiento: 10 meses  

Porcentaje de supervivencia: 95% 

Altura de la plántula a los seis meses: 40m  

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

Survival percentage: 95% 

Height of the seedling at six months: 40cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN  

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por esqueje: 10meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por esqueje: 4 meses 

Etapa de endurecimiento:  

 Por esqueje: 9 meses 

 

PERIODS  

Establishment stage:  

Cuttings: 10 months 

Growing stage:  

Cuttings: 4 months 

Hardening stage:  

Cuttings: 9 months
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Maytenus vitis idaea 
CELASTRACEAE 
“CARNE GORDA” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Arbustos o arbolitos inermes, glabros o 

glabrescentes, ramificados desde la base, de hasta 5 

m altura. Lámina foliar carnosa, glabra, glauca, 

obovada o suborbicular, entera o con pocos dientes 

breves, alejados. Inflorescencias laterales, axilares en 

cabezuelas. Flores estaminadas con 5 sépalos libres 

Pétalos 5, verde amarillentos. Flor pistilada similar a 

la anterior, pero con sépalos y pétalos menores. 

Cápsula elipsoidea, trígona, violácea. Semillas 1-3, 

cubiertas por un arilo rojizo a morado. 

Hábitat: Suelos salinos de la región chaqueña de 

Bolivia, Paraguay, norte y centro argentino hasta la 

región del Monte y en el norte de la Patagonia 

GENERAL DESCRIPTION  
Description: Little tree with low branches, up to 5 m 

high. Fleshy leaves, grey green, obovate, lateral 

flower clusters of 5 stamina flowers, small, greenish 

petals. Similar female flower but with smaller petals 

and sepals. Fruit in capsule, violet, 1 to 3 seeds with 

dark red aril.  

Habitat: Salty soils of Chaco area in Bolivia, Paraguay 

and North and Central Argentina. 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 16/01/2016 

Localidad: Estancia Centella. Entre Ríos. Depto. 

Uruguay. Reserva privada - Blanqueales 

Coordenadas: Lat: 32º 45´ 30" S– Long: 58º 29´ 10" O. 

Altitud: Sin datos. 

Fenología: floración primavera - fructificación verano 

Hábito: Arbustivo o Árbol 

Altura: Hasta 5 m 

Método de colecta: Corte con tijeras de poda. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECT DATA 

Date: 16/01/2016 

Site: Estancia Centella private reserve. Entre Ríos. 

Depto. Uruguay. - Blanqueales. 

Coordinates: Lat: 32º 45´ 30" S– Long: 58º 29´ 10" W. 

Altitude: No data. 

Phenology: spring flowering, summer fructification.  

Growing habit: Shrubby or tree 

Plant height: Up to 5 m 

Collecting method: Cutting with pruning shears. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°627 

Método: En cama caliente Temperatura de la cama 

23 °C 15 esquejes de 8 a 12 cm de largo, se quitaron 

hojas basales y flores, 2 nudos enterrados, dejando 2 

yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Raspado, Se utilizó 

hormona de enraizamiento pura FERTIFOX®, ácido 

naftalen acético 0,3% 

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

RIAL RESULTS: ID PROPAGATION WORK 

627 

Method: In hot beds. Bed temperature 23 °C 15 

cuttings 8 to 12 cm long, basal leaves and flowers were 

removed, 2 buried buds, 2 buds on surface 

Pre-sticking treatment: Scraping, FERTIFOX® pure 

rooting hormone, 0.3% naphthalene acetic acid 

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: In hot beds: 100% perlite. 

In blown plastics: 50% humus, 25% peat moss 

sphagnum and 25% perlite.
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Sustrato: en la cama caliente: Perlita 100%. 

En soplados plásticos: 50% humus de lombriz, 25% 

turba de musgo sphagnum y 25% perlita. 

Riego: Agua de red 

Porcentaje de enraizamiento: 33% 

Tiempo de enraizamiento: 6 meses  

Porcentaje de supervivencia: 100% 

Altura de la plántula a los seis meses: 40m  

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

Irrigation: Regular water 

Rooting percentage: 33% 

Rooting time: 6 months 

Survival percentage: 100% 

Height of the seedling at six months: 40cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

 

 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN  

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por esqueje: 6meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por esqueje: 4 meses 

Etapa de endurecimiento:  

 Por esqueje: 5 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Cuttings: 6 months 

Growing stage:  

Cuttings: 4 months 

Hardening stage:  

Cuttings: 5 months
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Pilocarpus pennatifolius 
RUTACEAE 

“JABORANDI” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: De porte arbustivo, ramas caedizas; con 

follaje persistente de hojas compuestas, coriáceas, de 

márgenes enteros, con tres o cinco folíolos. La 

inflorescencia es muy vistosa en largos racimos 

péndulos de pequeñas flores púrpuras y amarillas. 

Fruto maduro, esquizocarpo, con número variable de 

mericarpos uniseminados, que se abren al medio del 

lóculo. 

Hábitat: Chaco húmedo - Mesopotamia 

GENERAL DESCRIPTION  

Description: Perennial bush of big size, about 3 m 

high. Weeping branches with three to five leaflets per 

leaf, leathery dark green, with smooth edges. Showy 

flower clusters, long, pendulous, with small purple 

flowers with yellow anthers. Fruit biloculed with one 

seed in each locule.  

Habitat: Humid area of Chaco. Mesopotamia.  

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 04/12/2015 

Localidad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Jardín 

Botánico Carlos Thays 

Coordenadas: Lat: 34° 34′ 57.5″S, Long: 58° 25′ 2.5″O 

Altitud: 6 msnm 

Fenología: Floración desde Septiembre a Diciembre, 

fructifica de Diciembre a Febrero. 

Hábito: Arbustivo o Árbol 

Altura: Hasta 6 a 9 m 

Método de colecta: Bolsas tejidas para recolección de 

frutos dehiscentes. 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 04/12/2015 

Site: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Botanic 

Garden Carlos Thays 

Coordinates: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 2.5″W 

Altitude: 6 masl  

Phenology: Flowering from September to December 

fruiting from December to February 

Growing habit: Shrubby or tree 

Plant height: Up to 6 to 9 m 

Collecting method: woven bags for collection of 

dehiscent fruits 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°606 

Tratamiento pre germinativo: Ninguno. 

Porcentaje de germinación: 88% 

Tiempo de germinación: 2,6 meses 

Porcentaje de supervivencia: 91% 

Altura de la plántula a los seis meses: 10 cm a 15 cm 

Condiciones de almacenamiento: En bolsa de papel a 

temperatura ambiente. 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 606 

Pregerminative treatment: None. 

Germination percentage: 88% 

Germination time: 2,6 months 

Survival percentage: 91% 

Height of the seedling at six months: 10 cm to 15cm 

Storage conditions: Paper envelope  

MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: bandejas alveolares de 25 

celdas, 27cm de largo, 28cm ancho, diámetro de la 

celda 4,9 cm y profundidad 9 cm 

SOWING METHOD  

Container type: 25 cells plugs, 27cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4,9cm and depth 9cm.
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Para la fase de crecimiento se utilizan soplados 

plásticos.  

Método: Manual, una semilla por celda, 25 semillas 

Sustrato: Growmix multi pro ((Terrafertil®); turba de 

musgo sphagnum, compost de corteza, perlita y 

dolomita) 

Riego: Agua de red 

Pre- Tratamientos sanitarios: ninguno 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán  

For the growing phase, plastic containers.  

Method: Manual one seed per cell, 25 seeds. 

Substrate: Growmix multi pro ((Terrafertil®) peat moss 

sphagnum, bark compost, perlite and dolomite), 

Irrigation: regular water  

Pre-sanitary treatments: none 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

 

 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA 

Fecha: 23/01/16 

Localidad: Oberá, Misiones 

Coordenadas: Lat: 27º 28´ 21,1´´ S, Long: 55º 11´ 

20´´O 

Altitud: 247 msnm 

Fenología: Floración desde Septiembre a Diciembre, 

fructifica de Diciembre a Febrero. 

Hábito: Arbustivo o Árbol 

Altura: Hasta 6 a 9 m  

Método de colecta: Corte con tijeras de poda, 

almacenadas en bolsas plásticas con cierre hermético 

a 5 ° de temperatura en conservadora y heladera. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECTION DATA 

Date: 23/01/16 

Site: Oberá, Misiones 

Coordinates: Lat: 27º 28´ 21,1´´ S – Long: 55º 11´ 

20´´W 

Altitude: 247 masl  

Phenology: Flowering from September to December 

fruiting from December to February 

Growing habit: Shrubby or tree 

Plant height: Up to 6 to 9 m 

Collection method: Cut with pruning shears, stored in 

plastic bags with hermetic closure at 5°C, in fridge.

 RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°849 

Método: 5 esquejes de 15 a 20 cm de largo, 2 nudos 

enterrados, dejando 2 yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Raspado, Se utilizó 

hormona de enraizamiento pura FERTIFOX, ácido 

naftalen acético 0,3% 

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Sustrato: Turba 60% - Perlita 40%. 

En soplados plásticos: 50% humus de lombriz, 25% 

turba de musgo sphagnum, 25% perlita. 

Riego: Agua de red 

TRIAL RESULTS: ID PROPAGATION 

WORK 849 

Method: 5 cuttings 15 to 20 cm long, 2 buried buds, 2 

buds on surface 

Pre-sticking treatment: Scraping, FERTIFOX® pure 

rooting hormone, 0.3% naphthalene acetic acid 

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: 60% peat - 40% perlite. 

In blown plastics: 50% humus, 25% peat moss 

sphagnum and 25% perlite. 

Irrigation: Regular water 

Rooting percentage: 40%
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Porcentaje de enraizamiento: 40% 

Tiempo de enraizamiento: 19 meses  

Porcentaje de supervivencia: 100% 

Altura de la plántula a los seis meses: 40m  

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

Rooting time: 19 months 

Survival percentage: 100% 

Height of the seedling at six months: 40cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN  

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 2 meses 

Por esqueje: 19 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 4,5 meses 

 Por esqueje: 4 meses 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 6 meses 

 Por esqueje: 3 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Seeds: 2 months 

Cuttings: 19 months 

Growing stage:  

 Seeds: 4,5 months 

Cuttings: 4 months 

Hardening stage:  

Seeds: 6 months 

Cuttings: 3 months 
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Prosopis caldenia 
FABACEAE 
“CALDÉN” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Árbol espinoso, de 6 a 12 m de altura, 

tronco leñoso de 10 a 60 cm diámetro; copa en 

forma de sombrilla. Ramas con espinas cónicas 

cortas dispuestas de a pares en los nudos. Hojas 

alternas, bipinaticompuestas, fasciculadas y con 

foliolos de 2,5 a 5 mm longitud. Flores perfectas, 

pequeñas, amarillentas, perfumadas reunidas en 

espigas péndulas. Frutos: vainas carnosas de 10 a 15 

cm longitud., amarillentas con manchas violáceas. 

Hábitat: Porción sur del Espinal. Provincias de 

Buenos Aires, La Pampa, Mendoza, Rio Negro, San 

Luis.  

GENERAL DESCRIPTION  

Description: Thorny tree, 6 to 12 m high, woody trunk 

10 to 60 cm diameter; umbrella shaped top. Branches 

with short conical spines arranged in pairs at the 

nodes. Alternate fasciculate leaves with 2.5 to 5 mm 

leaflets. Perfect flowers, small, yellowish, aromatic, in 

pendulous spikes. Fruits: fleshy legumes 10 to 15 cm 

long, yellowish with violet spots. 

Habitat: South area of the Espinal. Provinces of 

Buenos Aires, La Pampa, Mendoza, Río Negro, San 

Luis.

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 29/02/2016 

Localidad: Comandante Granville, San Luis 

Coordenadas: Lat.: -33° 21' S - Long.: -65°55' O 

Altitud: 791 msnm 

Fenología: Floración desde Octubre a Febrero y 

fructificación desde Noviembre a Marzo. 

Hábito: Árbol  

Altura: Hasta 6 a 9 m 

Método de colecta: Frutos y semillas donadas por la 

Univ. Nacional de Córdoba. Facultad de Ciencias 

Agrarias. BNGP 1399. 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 29/02/2016 

Site: Comandante Granville, San Luis 

Coordinates: Lat.: -33° 21' S - Long.: -65°55' O W 

Altitude: 791 masl 

Phenology: Flowering from October to February 

fruiting from November to March 

Growing habit: tree 

Plant height: Up to 6 to 9 m 

Collecting method: Fruits and seeds donated by the 

National University of Córdoba. Faculty of 

Agricultural Sciences. BNGP 1399. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°686 

Tratamiento pre germinativo: Escarificado con papel 

lija N°100, sumergidas en agua de red a temperatura 

ambiente por 24hs. 

Porcentaje de germinación: 47% 

Tiempo de germinación: 15 días 

Porcentaje de supervivencia: 50% 

Altura de la plántula a los seis meses: 38 cm 

Condiciones de almacenamiento: En sobres de papel 

a temperatura ambiente. 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 686 

Pregerminative treatment: Scarified with sandpaper 

N° 100, submerged in mains water at room 

temperature for 24 hours. 

Germination percentage: 47% 

Germination time: 15 days 

Survival percentage: 50% 

Height of the seedling at six months: 38 cm 

Storage conditions: Paper envelope  
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MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: bandejas alveolares de 25 

celdas, 27cm de largo, 28cm ancho, diámetro de la 

celda 4,9 cm y profundidad 9 cm. Para la fase de 

crecimiento se utilizan soplados plásticos.  

Método: Manual, una semilla por celda, 17 semillas. 

Sustrato: Turba de musgo sphagnum 50%, perlita 50%. 

Riego: Agua de red. 

Pre- Tratamientos sanitarios: ninguno. 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán  

SOWING METHOD  

Container type: 25 cells plugs, 27cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4,9cm and depth 9cm. For the growing 

phase, plastic containers.  

Method: Manual one seed per cell, 17 seeds. 

Substrate: 50% peat moss sphagnum, 50% perlite. 

Irrigation: regular water  

Pre-sanitary treatments: none 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN  

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 2 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 4 meses 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 2 meses 

  

PERIODS 

Establishment stage:  

Seeds: 2 months 

Growing stage:  

 Seeds: 4 months 

Hardening stage:  

Seeds: 2 months 
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Sapindus saponaria 
SAPINDACEAE 
“PALO JABÓN” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 

Descripción: Árbol de 10 a 25 m de altura; corteza 

amarillenta, lenticelada. Copa amplia, densa e 

irregular. Tronco ramificado a baja altura. Hojas 

compuestas y alternas, con 5 a 15 folíolos, alternos; 

raquis a veces surcado y ligeramente alado. La 

especie es polígama. Flores pentámeras blancas y 

pequeñas, en panículas grandes. Fruto drupa globosa 

reunida en grupos de 2 o 3, verdes, tornándose 

castaños a la madurez. Una sola semilla negra 

brillante por fruto rodeada por una masa 

mucilaginosa y transparente.  

Hábitat: Se distribuye naturalmente desde México, a 

través de América Central y las Antillas hasta 

Ecuador, Perú, Brasil, Paraguay y Argentina en 

América del Sur. En Argentina es frecuente en las 

selvas en galería en los cursos de ríos de Formosa, 

Chaco, norte de Santa Fe, Corrientes, Misiones. 

GENERAL DESCRIPTION  
Description: Tree 10 to 25 m high; yellowish bark, 

wide, dense and irregular top. Low branches with 

composite alternate leaves. with 5 to 15 leaflets,and 

rachis sometimes furrowed and slightly winged. The 

species is polygamous. White and small pentamer 

flowers, in large panicles. Fruit globose drupe 

gathered in groups of 2 or 3, green, turning brown at 

maturity. A single bright black seed per fruit 

surrounded by a mucilaginous and transparent mass. 

Habitat: Naturally distributed from Mexico, through 

Central America and the Antilles to Ecuador, Peru, 

Brazil, Paraguay and Argentina in South America. In 

Argentina it is frequent in gallery forests in the 

courses of rivers of Formosa, Chaco, north of Santa Fe, 

Corrientes, Misiones.

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 20/07/2016 

Localidad: Comunidad Qom, Laguna Blanca, Formosa. 

Coordenadas: Lat: 25° 167´ 315¨ S– Long: 58° 194´ 

009´´ O. 

Altitud: 229 msnm 

Fenología: Florece de Enero a Marzo; fructifica de 

Julio a Agosto, hasta diciembre permanecen los 

frutos. 

Hábito: Árbol  

Altura: Hasta 8 a 20 m 

Método de colecta: Manual, directa del árbol o del 

suelo. 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 20/07/2016 

Site: Comunidad Qom, Laguna Blanca, Formosa. 

Coordinates: Lat: 25° 167´ 315¨ S– Long: 58° 194´ 

009´´ W. 

Altitude: 229 masl 

Phenology: Flowers from January to March; fruit from 

July to August, until December the fruits remain. 

Growing habit: tree 

Plant height: Up to 8 to 20 m 

Collecting method: Manual, direct from the tree or 

soil. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°760 

Tratamiento pre germinativo: Escarificación 

mecánica: cortes de 2mm con una sierra. 

Maceración: sumergidas en agua a temperatura 

ambiente durante 24hs. 

Porcentaje de germinación: 62,5% 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 760  

Pregerminative treatment: Mechanical scarification: 

2mm cuts with a saw. Maceration: submerged in 

water at room temperature for 24 hours. 

Germination percentage: 62,5% 

Germination time: 25 days
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Tiempo de germinación: 25 días 

Porcentaje de supervivencia: 100% 

Altura de la plántula a los seis meses: 20 cm 

Condiciones de almacenamiento: En sobres de papel 

a temperatura ambiente. 

Duración de la viabilidad: almacenadas en 

condiciones ambientales las semillas mantienen su 

viabilidad de 1 a 3 meses. En recipientes herméticos, 

en cámaras frías a 5° C de temperatura y humedad de 

6 a 8%, conservan su viabilidad de 6 a 18 meses. 

Survival percentage: 100% 

Height of the seedling at six months: 20 cm 

Storage conditions: Paper envelope. 

Duration of viability: stored in environmental 

conditions the seeds maintain their viability for 1 to 3 

months. In hermetic containers, in cold chambers at 

5 ° C temperature and humidity of 6 to 8%, they retain 

their viability for 6 to 18 months. 

MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: soplados plásticos N°10.  

Método: Manual, una semilla por envase, 8 semillas. 

Sustrato siembra: Vermiculita 50 %, Compost 50%. 

Sustrato trasplante: Compost 50%, vermiculita 25%, 

perlita 25%. 

Riego: Agua de red. 

Pre- Tratamientos sanitarios: ninguno. 

Propagadores: König Maximiano  

SOWING METHOD  

Container type: plastic containers N° 10.  

Method: Manual one seed per pot, 8 seeds. 

Sowing substrate: 50% vermiculite, 50% bark 

compost. 

Transplant substrate: 50% bark compost, 25% 

vermiculite, 25% perlite. 

Irrigation: regular water  

Pre-sanitary treatments: none 

Propagators: König Maximiano 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN  

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES  
DESCRIPTION  

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

 DURACIÓN APROXIMADA 

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 1,5 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 1,5 meses 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 4 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Seeds: 1,5 months 

Growing stage:  

 Seeds: 1,5 months 

Hardening stage:  

Seeds: 4 months
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Protocolo de propagación - Propagation protocol 

 

Sebastiania brasiliensis 
EUPHORBIACEAE 

“PALO DE LECHE, BLANQUILLO” 



  

INFORMACIÓN GENERAL 
Descripción: Árbol de mediano porte, follaje 

semipersistente, laticífero, hojas simples, alternas 

elípticas de ápice agudo, márgenes finamente 

aserrados. Flores unisexuadas, verdosas las 

masculinas, las femeninas más grandes en 

inflorescencias en forma de espiga. El fruto es una 

cápsula globosa con 3 semillas, de apertura explosiva 

a la madurez. 

Hábitat: Crece a las orillas de ríos y arroyos en Chaco 

subhúmedo y Mesopotamia 

GENERAL DESCRIPTION  
Description: Medium-sized tree, semi-persistent 

foliage, laticiferous, simple, alternating, elliptical 

leaves with acute apex, finely serrated margins. 

Flowers unisexuals, greenish male bigger than 

feminine ones,  in spikes. Fruit: globose capsule with 

3 seeds, explosive opening at maturity. 

Habitat: banks of rivers and streams in sub-humid 

Chaco and Mesopotamia.

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: SEMILLA-

INFORMACIÓN DE COLECTA  

Fecha: 19/02/2017 

Localidad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Jardín 

Botánico Carlos Thays 

Coordenadas: Lat: 34° 34′ 57.5″S, Long: 58° 25′ 2.5″O 

Altitud: 6 msnm 

Fenología: Florece entre Septiembre y Diciembre 

fructifica entre Noviembre y Abril. 

Hábito: Árbol 

Altura: 8 m 

Método de colecta: Bolsas para recolección de frutos 

dehiscentes. 

PROPAGATION METHOD: SEEDS – 

COLLECT DATA 

Date: 19/02/2017 

Site: Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Botanic 

Garden Carlos Thays 

Coordinates: Lat: 34° 34′ 57.5″ S – Long: 58° 25′ 2.5″W 

Altitude: 6 masl 

Phenology: flowering between September and 

December fruiting between November and April. 

Growing habit: Tree 

Plant height: 8 m 

Collecting method: bags for collection of dehiscent 

fruits.

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACION N°658 

Tratamiento pre germinativo: Ninguno 

Porcentaje de germinación: 84% 

Tiempo de germinación: 33 días 

Porcentaje de supervivencia: 98% 

Altura de la plántula a los seis meses: 25cm 

Condiciones de almacenamiento: En sobre de papel 

TRIAL RESULTS -ID PROPAGATION 

WORK 658 

Pregerminative treatment: None 

Germination percentage: 84% 

Germination time: 33 days 

Survival percentage: 98% 

Height of the seedling at six months: 25cm 

Storage conditions: Paper envelope  

MÉTODO DE SIEMBRA  

Tipo de contenedores: Bandeja alveolar de 25 celdas, 

27cm de largo, 28cm ancho, diámetro de la celda 4,9 

cm y profundidad 9 cm. Para la fase de crecimiento se  

SOWING METHOD  

Container type: 25 cells plugs, 27cm long, 28cm wide, 

cell diameter 4.9cm and depth 9cm. For the growing 

phase, plastic containers. 
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utilizan soplados plásticos.  

Método: Manual, 1 semilla por celda, 61 semillas. 

Sustrato: 80% Turba de musgo sphagnum, 20% perlita. 

Riego: Agua de red 

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán  

Method: Manual, 1 seed per cell, 61 seeds. 

Substrate: 80% Sphagnum moss peat, 20% perlite. 

Irrigation: Regular water  

Pre-sanitary treatments: None 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

MÉTODO DE PROPAGACIÓN: ESQUEJE-

INFORMACIÓN DE COLECTA 

Fecha: 20/01/16 

Localidad: Salto encantado, Misiones. 

Coordenadas: Lat: 27º 13´ 3,4´´ S – Long: 54º 52´ 2,9´´ 

O 

Altitud: 414 msnm 

Fenología: Floración y fructificación simultanea de 

diciembre a marzo 

Hábito: Árbol 

Altura: 8 m 

Método de colecta: Corte con tijeras de poda, 

almacenadas en bolsas plásticas con cierre hermético 

a 5 ° de temperatura en conservadora y heladera. 

PROPAGATION METHOD: CUTTINGS – 

COLLECTION DATA 

Date: 20/01/16 

Location: Salto encantado, Misiones. 

Coordinates: Lat: 27º 13´ 3,4´´ S – Long: 54º 52´ 2,9´´ 

W 

Altitude: 414 masl 

Phenology: Flowering and simultaneous fructification 

from December to March 

Habit: Tree 

Height: 8 m 

Collection method: Cut with pruning shears, stored in 

plastic bags with hermetic closure at 5°C, in fridge. 

RESULTADOS EXPERIENCIAS: TAREA DE 

PROPAGACIÓN N°637 

Método: 4 esquejes de 20 a 25 cm de largo, 2 nudos 

enterrados, dejando 2 yemas en su parte aérea. 

Tratamiento pre esquejado: Hormona de enraiza-

miento pura FERTIFOX®, ácido naftalen acético 0.3%  

Pre- Tratamientos sanitarios: Ninguno 

Tipo de contenedores: Para la fase de crecimiento se 

utilizan soplados plásticos.  

Sustrato: Turba 60% - Perlita 40%. 

En soplados plásticos: 80% Growmix multi pro 

((Terrafertil®); turba de musgo sphagnum, compost de 

corteza, perlita y dolomita) 20% lombricompuesto. 

Riego: agua de red 

Porcentaje de enraizamiento: 50% 

Tiempo de enraizamiento: 10 meses  

TRIAL RESULTS: ID PROPAGATION 

WORK 637 

Method: 4 cuttings 20 to 25 cm long, 2 buried buds, 2 

buds on surface 

Pre-sticking treatment: FERTIFOX® pure rooting 

hormone, 0.3% naphthalene acetic acid  

Pre-sanitary treatments: None 

Type of containers: For growing, plastic containers 

Substrate: 60% peat - 40% perlite. 

In blown plastics: 80% Growmix multi pro 

((Terrafertil®), peat moss sphagnum, bark compost, 

perlite and dolomite, 20% humus  

Irrigation: regular water 

Rooting percentage: 50% 

Rooting time: 10 months
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Porcentaje de supervivencia: 100%  

Altura de la plántula a los seis meses: 35cm 

Propagadores: König Maximiano - Tardito Hernán 

Survival percentage: 100% 

Height of the seedling at six months: 35cm 

Propagators: König Maximiano - Tardito Hernán 

ETAPAS DE DESARROLLO 
DESCRIPCIÓN 

Etapa de establecimiento: Inicia con la emergencia de 

las hojas hasta que la plántula tiene 10cm de altura; 

por esqueje se considera al momento que enraíza. 

Etapa de crecimiento: Comienza cuando supera los 

10cm de altura se trasplanta a un contenedor de 

mayor tamaño; por esqueje una vez enraizado se 

trasplanta a un contenedor de mayor tamaño 

Etapa de endurecimiento: Comienza cuando superan 

los 25cm de altura, las plantas se aclimatan al aire libre. 

DEVELOPMENT STAGES 

DESCRIPTION 

Establishment stage: For individuals from seed, 

establishment starts with leaf emergence and lasts to 

10 cm tall; for cuttings, establishment equals to good 

rooting. 

Growing stage: From 10cm in height, when the plants 

are transplanted to larger containers; for cuttings, 

since transplantation.  

Hardening stage: From 25cm in height, plants are 

taken outdoors. 

DURACIÓN APROXIMADA  

Etapa de establecimiento:  

Por semilla: 3,6 meses 

Por esqueje: 8 meses 

Etapa de crecimiento: 

 Por semilla: 9 meses 

 Por esqueje: 2 meses 

Etapa de endurecimiento:  

Por semilla: 7,3 meses 

Por esqueje: 4 meses 

PERIODS  

Establishment stage:  

Seeds: 3,6 months 

Cuttings: 8 months 

Growing stage:  

 Seeds: 9 months 

Cuttings: 2 months 

Hardening stage:  

Seeds: 7,3 months 

Cuttings: 4 months 
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Salta
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Córdoba
Ginebra

Tucumán
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Croton urucurana 1 8 10 22 41

Hamelia patens 4 13 10 48 75

Lycium cestroides 4 4 20 28

Maytenus ilicifolia 4 10 5 24 43

Sapindus saponaria 1 1 2 7 11

Sebastiania brasiliensis 1 11 10 38 60

Maytenus spinosa 3 3 3 9

Maytenus viscifolia 3 6 13 22

Maytenus vitis-idaea 3 2 6 11

Pilocarpus pennatifolius 23 5 18 46

Prosopis caldenia 2 7 9

TOTAL 24 83 42 206 355

Colección JBCT: Ejemplares plantados en el sector de  plantas medicinales JBCT.

Otros JBs: Ejemplares donados a Jardines Botánicos, Vivero municipal El Puma Misiones, Fundaciones y Arboretos.

Restauración: Ejemplares plantados en la Reserva Natural Privada Aguapey Misiones.

Stock actual: Ejemplares en el sector de Propagación y rustificación vegetal JBCT.

Croton urucurana 1 8 10 22 41

Hamelia patens 4 13 10 48 75

Lycium cestroides 4 4 20 28

Maytenus ilicifolia 4 10 5 24 43

Sapindus saponaria 1 1 2 7 11

Sebastiania brasiliensis 1 11 10 38 60

Maytenus spinosa 3 3 3 9

Maytenus viscifolia 3 6 13 22

Maytenus vitis-idaea 3 2 6 11

Pilocarpus pennatifolius 23 5 18 46

Prosopis caldenia 2 7 9

TOTAL 24 83 42 206 355

Live collection: individuals added to the BG's collection

Other BGs: individuals donated to other BGs and arboreta in Argentina for ex situ conservation

Restoration: Individuals planted in the Private Natural Reserve Aguapey, Misiones

Actual stock: plants available at the propagation area of the BG
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Jardines Botánicos y Arboreta
que recibieron ejemplares 
propagados y semillas de las 
especies target

Botanic Gardens and Arboreta
that received plants and seeds of 
the target species.
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• Universidad de Buenos Aires, 
Facultad de Farmacia y Bioquímica, 
Herbario

• Universidad de Buenos Aires, 
Facultad de Agronomía

• Universidad Nacional de Salta, 
Facultad de Ciencias Naturales, 
Banco de Semillas

• Universidad Nacional de Córdoba, 
Banco de Germoplasma de Prosopis
sp. 

• Universidad Nacional de Tucumán, 
Jardín Botánico de Horco Molle

• Universidad Nacional de Entre Ríos, 
Jardín Botánico “Oro Verde”

• Fundación ProYungas

• Instituto Nacional de Tecnología 
Agropecuaria

• Instituto de Botánica Darwinion

• Red Argentina de Jardines Botánicos

• Administración de Parques 
Nacionales 

• Ministerio de Ecología, Misiones

• Vivero Raíces, Va. Elisa, Entre Ríos

• Estancia Centella, Dpto. Uruguay, 
Entre Ríos

Instituciones con las que 
trabajamos 

Institutions we worked
with

• National University of Buenos Aires, 
College of Pharmacy and 
Biochemistry , Herbarium

• National University of Buenos Aires, 
College of Agriculture

• National University of Córdoba, 
National Seedbank of Prosopis

• National University of Salta, College
of Natural Sciences, Seeedbank

• National University of Tucumán, 
College of Natural Sciences and 
Natural Reserve “Horco Molle”

• National University of Entre Ríos, 
College of Agriculture, Botanic
Garden “Oro Verde” 

• ProYungas Foundation

• National Institute of 
Agrotechnology, INTA, Natural 
Resources Institute

• Darwinion Botanical Institute

• Argentina Botanic Gardens Network

• National Parks Administration

• Ministery of Eclogy, Misiones

• Raíces Nursery, Villa Elisa, Entre Ríos

• Estancia Centella, Uruguay, Entre 
Ríos
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